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Dubnicky Metalurgicky Kombinat

Zmluva o spolupraci

uzatvorena podla § 269 ods. 2 zakona €. 51371991 Zb. v zneni neskorsich
predpisav
(Obchodnéha zakonnika )

Clanok L
Zmluvné strany

Dubnicky Metalurgicky Kombinat, s.r.o.

so sidlom: Tovarenska 56, 18 41 Dubnica nad Vahom

ICO: 46 647 414

zapisana v Obchodnom registri Okresného stdu Trentin, oddiel: Sro, vioZka €.
26340/R

zastupena: Ing. Michal Petricek - konatel

(dalej len , Dubnicky Metalurgicky Kombinat, s.r.o.”)
a
VYSOKA SKOLA VYTVARNYCH UMEN{ v Bratislave

so sidlom. Hviezdoslavovo namestie 18, 814 37 Bratislava
IC0: 90158 BOS
zastipend: prof. akad. mal. Stanislav Stankoci - rektor

(dalej len ,VEVU")

(.Dubnicky Metalurgicky Kombinat, s.r.o.” a ,VSVU" spologne aj ako ,Zmluv-
né strany”)

Clanok I
Preambula

POJMY
Vymedzenie pojmov

.Dubnicky Metalurgicky Kombinat, s.ro.” znamena stranu tejto zmluvy Dubnic-
ky Metalurgicky Kombinét, s.r.o., so sidlom Tovarenska 56, @18 41 Dubnica
nad Vahom, 1C0: 46 647 414, zapisant v Obchodnom registri Okresného sudu
Trencin, oddiel: Sro, vioZka ¢. 26340/R

V&VU" znamena stranu tejto zmluvy VYSOKA SKOLA VYTVARNYCH UMENT v
Bratislave, so sidlom: Hviezdoslavovo namestie 18, B14 37 Bratislava, ICO:
00 158 BOS .

Jumelecké dielo” alebo .dielo” vysledok tvorivej umelecksj innosti Studentov
a/alebo ugitelov VEVU,

Jpredpis” znamena akykolvek pravny predpis; pravidlo alebo oficidlny prikaz
kompetentného viadneho, medzivladneho alebo nadnarodného orgénu, agentu-
ry. oddelenia, kontrolného organu alebo iného organu alebo organizacie,

LSympozium®, resp. ,projekt” znamena vytvarné sympdzium, ktoré je jasne a
zretelne &pecifikované VEVU, v savislosti s ktorym bola medzi zmluvnymi stra-
nami uzavreta tato Zmluva o spolupraci.

Clanok IIL
Predmet zmluvy

3.1 Zmluvné strany sa zavazuju spolupracovat pri vytvarnom sympoziu,
ktoré sa bude konat v priestoroch vyrobného zavodu spoloénaosti
Metalurg_Steel, s.ro., so sidlom Tovarenska 56, @18 41 Dubnica nad
Vahom, IC0; 46 647 414, zapisana v Obchodnom registri Okresného
stidu Trenéin, oddiel: Sro, vloZka & 19818/R (dalej len ,Metalurg_Steel,
5.r0.") v Dubnici nad Vahom v dfioch od 89.11.2012 do 16.11.2012.
Dubnicky Metalurgicky Kombinat, s.ro. ma zaujem podpaorit a spolupraco-
vat pri vytvarnom sympéziu s VSVU

3.2 Dubnicky Metalurgicky Kombinat, s.r.o. je pripraveny spolupracovat s
VBVU na organizécii a priebehu vytvarného sympdzia, ktoré sa bude
konat v priestoroch vyrobného zévodu Metalurg_Steel, s.ro. v diioch od
911.2012 do 16.11.2012

Contract on cooperation

concluded according to § 269 section 2 of the Act No. 513/1991 Coll, as
amended
(Commercial Code)

Article I.
Contracting parties

Dubnicky Metalurgicky Kombinat, s.r.o.

with the seat. Tovarenska 56, 018 41 Dubnica nad Vahom

Company 1D: 46 647 414

recorded in the Companies Register of the District Court Trenéin, part: Sro,
insert No. 2634@/R

represented by. Mr. Ing. Michal Petri¢ek - representative

(hereinafter only ,Dubnicky Metalurgicky Kombinat, s.r.0.”)

VYSOKA SKOLA VYTVARNYCH UMEN] v Bratislave - the Academy of Fine Arts
and Design in Bratislava

with the seat: Hviezdoslavovo namestie 18, 814 37 Bratislava

Company I0; 00158 805

represented by: Mr. prof. akad. mal. Stanislav Stankoci - rector

(hereinafter only the ,VSVU")

(.,Dubnicky Metalurgicky Kombinat, s.r.o.” and he ,VSVU* jointly also as the
.Contracting parties”)

Article II
PREAMBLE

TERMS
Specification of terms

LOubnicky Metalurgicky Kombinat, s.ro.” means the party of this contract,
Dubnicky Metalurgicky Kombinét, s.r.o., with the seat Tovarenska 56, 018
41 Dubnica nad Vahom, Company ID: 46 647 414, recorded in the Companies
Register of the District Court Tren&in, part: Sro, inset No. 26348/R

The ,VSVU" means the party of this contract, VYSOKA SKOLA VYTVARNYCH
UMEN{ v Bratislave, with the seat: Hviezdoslavovo namestie 18, 814 37 Bra-
tislava, Company 1D. B0 158 B@S.

The ,artistic work” or the .work" is the result of creative artistic activity of the
students and/or teachers of the VSVU,

The ,regulation” means any legal regulation, rule or an official order of a com-
petent governmental, intergovernmental of supranational authority, agency,
department, control body or other authority or organization,

The .symposium®, or the ,project” means the fine-art symposium, which is
clearly and distinctly specified by the VSVU, in connection with which this
Contract on cooperation was concluded between the contracting parties.

Article III
Subject of contract

3.1 The Contracting parties commit to cooperate at the fine-art symposium,
which will be realized in the spaces of the manufacturing enterprise of
the company Metalurg_Steel, s.ro., with the seat Tovarenska 56, 818 41
Oubnica nad Vahom, Company 10: 46 647 414, recorded in the Companies
Register of the District Court Trengin, part: Sro, insert No. 19818/R (he-
reinafter only ,Metalurg_Steel, s.ro0.”) in Dubnica nad Vahom in the days
since 09.11.2012 till 16.11.2012. Dubnicky Metalurgicky Kombindt, s.ro.
has the interest to support and cooperate at the fine-art symposium with
the V5VU.

3.2 Dubnicky Metalurgicky Kombinat, s.ro. is prepared to cooperate with the
V&VU at the organization and course of the fine-art symposium, which will
be realized in the spaces of the manufacturing enterprise Metalurg_Steel,
s.ro. in the days since 9.11.2012 till 16.11.2012.
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Clanok V.
Zavazky VSVU

4.1 VSVU sa zavazuje prostrednictvom svojich Studentov a/alebo vysoko-
skolskych ugitelov katedry Socha, objekt, instalacia zabezpetit vytvo-
renie umeleckych diel z materialu, ktory poskytne Dubnicky Metalurgicky
Kambinat, s.ro., s tym, Ze vytvorenim umeleckych diel prejde viastnicke
prava hmotného substratu vytvorenych diel na Dubnicky Metalurgicky
Kombinat, s.ro.. Dubnicky Metalurgicky Kombinat, s.ro. berie na vedomie,
Ze autorské prava na pouzitie vytvarenych umeleckych diel si majetkom
ich autorov, za ucelom ziskania prav na pouzitie vytvarenych umeleckych
diel uzatvorl Dubnicky Metalurgicky Kombinat, s.ro. s kazdym autorom
diela licenénd zmluvu na pouZitie diela.

42 VSVU zabezpe&i v ditoch od 9.11.2012 do 16.11.2012 pritomnast piatich

studentov a/alebo vysokoskolskych uéitelov VSVU, katedry Socha, objekt
inétalacia, ktorf od 9.11.2012 do 16,11.2012 kazdy defi v tase od 8.00
do 18.00 hod, a aj po tomto termine, ak to budl vyzadovat technologicke
postupy v priestorach vyrobného zdvodu v Dubnici nad Vahom budd z
materiglu im poskytnutom vytvarat umelecke diela.
VSVU zabezpeti, aby kaZzdy z pritomnych piatich &tudentov a/alebo
vysokoskolskych ugitelov VSVU, katedry Socha, objekt instalacia, ktorf
budd umelecké diela na Géely tejto zmluvy o spolupraci vytvarat, pod-
pisal vyhlasenie o tom, Ze umelecké diela na ucely tejto zmluvy vytvorl
bezodplatne a na ugely pouZitia vytvoreného umeleckého diela uzatvori
s Dubnickym Metalurgickym Kombinatom, s.ro. osobitnd licengnd zmluvu
na pouzitie vytvoreneho diela.

43 Zaroven VSVU sa zavazuje, 7e &tudenti a/alebo vysokodkolski ugitelia
V8VU vytvoria minimalne S umeleckych diel a vSetky vytvorené diela po
skongenl vytvarného sympozia odovzdaju spolo¢nosti Dubnicky Metalur-
gicky Kombinat, s.ro. bez naroku na honorar.

4.4 Koordinatorom projektu zo strany V3VU bude doc. Jan Hoffstadter, akad.
soch., veduci Katedry socha, objekt intaldcia.

Clanak V.
Zavazky Dubnicky Metalurgicky Kombinat, s.r.o.

5.1 Dubnicky Metalurgicky Kombinét, s.ro. sa zavazuje zabezpecit na vytvar-
né sympo6zium priestory vyrobného zavodu spoloénosti Metalurg_Steel,
s.ro., v Dubnici nad Vahom, ktoré budt VSVU k dispozicii od 9.11.2012
do 16.11.2012 kazdy def v ¢ase od 8.00 do 18.00 hod. a aj po tomto
termine, ak to budu vyZadovat technologické pastupy, najneskar véak do
30.11.2012.

5.2 Dubnicky Metalurgicky Kombinat, s.ro. sa zavazuje poskytnut na vytvore-
nie diel material a technoldgie, ktoré ma k dispozicii.

5.3 Dubnicky Metalurgicky Kombinat, s.r.o. sa zavazuje zabezpecit pritomnost
zamestnanca spolo¢nosti Metalurg_Steel, s.ro., ktory bude &tudentom
a vysokoskolskym ugitelom VSVU pri vytvarani diel poskytovat potrebnu
pomac.

5.4 Dubnicky Metalurgicky Kombinat, sro. sa zavazuje zabezpetif pre
studentov a vysokokolskych ugitelov VBVU bezpetnostné Skolenie a
zapozicat Studentom a vysokoskolskym ugitelom VEVU spolupracujicim
na projekte ochranné prilby na celt dobu trvania vytvarného sympozia

5.5 Dubnicky Metalurgicky Kombinat, s.ro. sa zavazuje zabezpedit pre Stu-
dentov a vysokokolskych ugitelov VSVU ubytovanie a stravu dvakrat de-
nne (obedy, vecere, minimalne 1x teplé strava) poéas celgj doby trvania
vytvarného sympézia.

5.6 Koordindtorom projektu zo strany Dubnicky Metalurgicky Kombinat, s.r.o.
bude pan Ing. Juraj Mac. Odbornym garantom pri procese zvarania a
brusenia bude pan Miroslav Broke$ a odbornym garantom pri procese
formovania a odlievania bude pan Viadimir Marcin.

Clanok VI
Spoloéné zavazky Zmluvnych Stran

Zmluvné strany sa dohaodli, Zze v obdobi od 9.11.2@12 do 16.11.2012 budui spo-
lupracovat na vytvareni umeleckych diel $tudentmi a vysokoskolskymi uéitelmi
VSVU. V zéujme tohto zameru Dubnicky Metalurgicky Kombinat, s.ro. poskytne
na vytvoranie umeleckych diel potrebny material a technologie jemu pristupné
podla vlastného zvaZenia. V5VU sa prostrednictvom svojich Studentov a vyso-
ko3kolskych ugitelov zavazuje zabezpetit vytvarenie minimalne 5 kusov ume-
leckych diel, pricom vlastnikom hmotného substratu vytvorenych umeleckych
diel bude Dubnicky Metalurgicky Kombinat, s.r.o..

Article IV.
Commitments of V&VU

4.1 The VSVU commits to ensure the creation - through its students and/or
academic teachers of the Department of Sculpture, Object, and Insta-
\lation - of artistic works from the material, which will be provided by
Dubnicky Metalurgicky Kombinat, s.ro., provided that by the creation of
artistic works the ownership right of the material substrate of the crea-
ted works will be transferred to the Dubnicky Metalurgicky Kombinat,
s.r.0.. The Dubnicky Metalurgicky Kombinat, s.ro. takes into account that
the rights of authors to the use of the created artistic works are the
property of their authors; for the purpose of gaining the rights for the
use of the created artistic works, the Dubnicky Metalurgicky Kombinat,
s.r.0. will conclude with each author of the work a license contract for
the use of the work.

42 The VSVU will ensure in the days since 9.11.2012 till 16.11.2812 the

presence of five students and/or academic teachers of the V3VU, the
Department of Sculpture, Object, and Installation, who will create since
9.11.2012 till 16.11.2012 each day in the time since 8:00 AM till 65:0@
PM, and also after this term, if required by the technological procedures
in the spaces of the manufacturing enterprise in Dubnica nad Vaham,
artistic works from the material provided for them.
The V5VU will ensure that each of the present five students and/or
academic teachers of the VSVU, the Department of Sculpture, Object,
Installation, who will create the artistic works for the purposes of this
contract on cooperation, will sign a declaration on the agreement that
they will create the artistic works for the purposes of this contract free
of charge, and for the purposes of use of the created artistic work they
will conclude with the Dubnicky Metalurgicky Kombinat, s.ro. a separate
license contract for the use of the created wark.

43 At the same time the VSVU commits that the students and/ar the acade-
mic teachers of the VSVU will create at least 5 artistic works and all the
created works after the end of the fine-art symposium will be handed in
to the company Dubnicky Metalurgicky Kombinat, s.r.o. without any claim
of a charge.

4.4 The coordinator of the project from the side of the VSVU will be Mr,
doc. Jan Hoffstadter, academic sculptor, manager of the Department of
Sculpture, Object, and Installation.

Article V.
Commitments of Dubnicky Metalurgicky Kombinat, s.r.o.

5.1 The Dubnicky Metalurgicky Kombinat, s.ro. commits to ensure for the
fine-art symposium the spaces of the manufacturing enterprise of the
company Metalurg_Steel, s.ro., in Dubnica nad Vahom, which will be at
disposal for the V3VU since 9.11.2@12 till 16.11.2012 each day in the
time since 8:0@ AM till 6:0@ PM, and also after this term, if required by
the technological procedures, however, at latest till 30.11.2012.

5.2 Dubnicky Metalurgicky Kombindt, s.ro. commits to provide for the cre-
ation of works the material and technologies, which it has at disposal.

5.3 . Dubnicky Metalurgicky Kombinat, s.ro. commits to ensure the presence
of an employee of the company Metalurg_Steel, s.ro., who will provide
necessary assistance for the students and academic teachers of the
VSVU at the creation of works. .

5.4 Dubnicky Metalurgicky Kombinat, s.ro. commits to ensure for the stu-
dents and academic teachers of the V3VU the safety training and to
lend to the students and academic teachers of the VSVU cooperating at
the project the protective helmets for entire period of duration of the
fine-art symposium.

5.5 Dubnicky Metalurgicky Kombinat, s.ro. commits to ensure for the
students and academic teachers of the VSVU the accommodation and
catering twice daily (lunches, dinners, at least 1x warm meal) for entire
period of duration of the fine-art sympasium.

5.6 The coordinator of the project from the side of the Dubnicky Metalurgic-
ky Kombinat, s.ro. will be Mr. Ing. Juraj Mac. The professional guarantor
at the process of welding and grinding will be Mr. Miroslav Broke$ and
the professional guarantor at the process of forming and casting will be
Mr. Vladimir Marcin,

Article VL
Joint commitments of Contracting parties

The Contracting parties have agreed upon that in the period since 9.11.2012
till 16.11.2012 they will cooperate at the creation of artistic warks by the stu-
dents and the academic teachers of the V3VU. For this intention, the Dubnicky
Metalurgicky Kombinat, s.r.o. will provide faor the creation of artistic works the
necessary material and technologies accessible for it according to its own
consideration. The V3VU commits to create through its students and the aca:
demic teachers minimum 5 pieces of artistic works, at which the owner of the
material substrate of the created artistic works will be Dubnicky Metalurgicky
Kombinat, s.r.o..



Za vytvorené diela si autori nebudd nenarokovat odmenu (8tudenti a vysoko-
skolski ucitelia vytvoria umelecké diela na ucely pinenia tejto zmluvy bezod-
platne) a diela ponechaju v priestoroch Dubnicky Metalurgicky Kombinat, s.ro.
resp. Metalurg_Steel, s.ro.

Clanok VIL
Dohoda o dovernosti Udajov

7.1 Majic na mysli dolezitost dovernosti niektorych informacif ako aj potrebu
udrziavat tieto informacie dovernymi z dévodu ich dolezitosti pre Zmluv-
né strany tejto Zmluvy, a pre Géely projektov podpory aktivit Zmluvnych
stran sa Zmluvné strany tejto Zmluvy rozhodli upravit pravidla spravujice
poskytovanie, pouZivanie a ochranu vzajomne poskytnutych ddvernych
informacii

7.2 Déaverné informécie

a) Déverné informacie st akékolvek informacie verejne nepristupng,
technické, obchodné alebo iné informacie, ktoré niektora strana tej-
to Zmluvy (dalej aj ako .Poskytovatel”] oznadl ako doverne, alebo s
ktorymi sa mé nakladat, vzhladom na okolnosti zname druhej strane
(dalej aj ako ,Prijimatel”) pri poskytnuti informacil ako s déverny-
mi, alebo akékolvek informacie, z povahy ktorych je pochopitelné
pre akukolvek osobu, Ze su déverné. Ddverné informacie su aj, no
nie len, akékolvek technické, obchodné alebo komeréné informa-
cie, Specifikacie, plany, naérty, modely, vzorky, data, poditacove
programy, softwér, alebo dokumentacia v akejkolvek podobe i uz
zachytené hmotne alebo Ustne poskytnuté, ako aj informéacie prijaté
od inej osoby ako je poskytovatel, pokial je tato osoba zaviazana
nimi nakladat ako s dévernymi. Ddverné informacie poskytnuté pri-
jimatelovi priamo alebo v zaujme poskytovatela su chranené touto
dohodou, s vynimkou uvedenou v pismene b), tohto &lanku niZgie.

b) Davernymi informaciami nie su informé&cie, ktoré -
i) s, alebo sa nasledne stand verejne dostupnymi inak ako poru-
senim povinnosti pod(a tejto Zmluvy Prijimatelom, alebo

ii) boli ziskané od tretej osoby, ktora podla oddvodneného Usudku
Prijimatela je opravnena &irit tieto informacie, alebo

i) ktoré boli nezavisle vyvinuté Prijimatelom, bez pouZitia akych-
kolvek dévernych informécil pod(a tejro Zmluvy.

7.3 Poskytnutie informacif
a) Prijimatel mdZe pogas UEinnosti tejto Zmluvy pouZit Ddverng
informacie iba na ucely tejto Zmluvy a bez akéhokolvek tasového
obmedzenia nesmie poskytnit akékolvek Ddverné informécie tretim
osobam, okrem nizsie uvedenych pripadov.

b) Prijimatel je opravneny poskytnit daverné informacie:
i) kompetentnému stdnemu, rozhodcovskému alebo inému
prisludnému rozhodovaciemu organu, v suvislosti s akymkolvek
studnym alebo rozhodcovskym konanim vzniknutym a vedenym v
suvislosti s obchodnymi vztahmi medzi stranami, alebo
ii) akjeich poskytnutie poZadované prikazom kompetentného
stidu, ¢i u2 podla pristudného pracovného postupu na poskytnu-
tie dokumentov alebo inak, alebo
ii) v sulade so zakonom, predpisom, pod(a ktorého je strana povin-
né alebo poZadovana konat, alebo
iv) vladnej, bankovej, dafiovej alebo ingj kontrolngj autorite, ktord
je opravnena a kompetentna ich vyZzadovat,
to vietko za podmienky, Ze Prijimatel v&as a vopred oznami takuto pavin-
nost poskytnit doverné informéacie Poskytovatelovi a bude spolupracovat
s Poskytovatelom na naklady Poskytovatela, na zabezpecenl potrebného
prikazu, rozhodnutia atebo iného obdobného aktu na ochranu dévernych
informacil
c) Prijimatel sa zavazuje dodriavat potrebné opatrenia na ochra-
nu divernosti dévernych Udajov, minimalne véak porovnatelné s
opatreniami aké dodrziava pri ochrane vlastnych udajov podob-
nej povahy a dolezitosti (ktoré viak nebudi v mensom rozsahu
a kvalite, ako je rozumné a obvyklé). Prijimatel mdZe poskytnit
doverné informéacie iba v nevyhnutnom rozsahu svojim zamest-
nancom, riaditelom, poverencom, a zastupcom ako aj, no nie len,
externym poradcom a konzultantom, pokial takéto osoby suhlasili s
tym, Ze budl viazané touto dohodou, alebo podobnou dohodou za
rovnakych podmienok (s prislusnymi primeranymi Gpravami), aké st
uvedené v tejto Zmluve.

d) Doverné informécie mdZu byt poskytnuté, reprodukované, kopirova-
ne, zhrnuté alebo distribuovaneé, &i uz vcelku alebo Eiastotne, iba v
stlade s obchodnymi vztahmi medzi Prijimatelom a Poskytovatelom,
a iba za podmienok uvedenych v tejto Zmluve, pokial sa strany

The authars will not require any reward for the created works (the students
and the academic teachers will create the artistic works for the purposes of
fulfillment of this contract free of charge) and they will leave the works in the
spaces of the Dubnicky Metalurgicky Kombinat, s.r.o. or Metalurg_Steel, s.ro.

Article VIIL
Contract of confidentiality of data

7.1 Keeping in mind the importance of the secrecy of some information, as
well as the need to keep this information as confidential for the reason
of their importance for the Contracting parties of this contract, and for
the purposes of support activities of projects of the Contracting parties,
the Contracting parties of this contract have decided to regulate the
rule governing the provision, use and protection of mutually provided
confidential information.

7.2
a)

Confidential information

Confidential information is any information publicly not accessible,

technical, business or other information, which some party of

this contract (hereinafter also as the ,Provider”) will assign as

confidential information, or which is to be treated, in view of the

circumstances known to the other party (hereinafter also as the

Recipient”) at the provision of information as the confidential

one, or any information, from the character of which it is obvious

for any person that it is confidential. The Confidential information
is also, but without limitation, any technical, business or commer-
cial information, specifications, plans, drafts, models, specimens,

data, computer programs, software, or documentation in any form,
whether recorded materially or provided orally, as well as the

information received from other person than the provider, if such a

person is committed to treat it as confidential. The Confidential in-

formation provided to the recipient directly or in the interest of the
provider is protected by this contract, with the exceptions stated
in letter b), of this article below.

The confidential infarmation there is not the information, which:

i) s, or it subsequently becomes publicly available otherwise
than by the infringement of obligations according to this con-
tract by the Recipient, or

ii) it was obtained from a third person, which according to the
substantiated opinion of the Recipient is entitled to spread
this information, or

iii) which was independently developed by the Recipient, without
the use of any confidential information according to this
contract.

7.3 Provision of information

a)

b)

The Recipient can use during the effect of this contract the Con-
fidential information only for the purposes of this contract, and
without any limitation of time, he must not provide any Confidential
information to third persons, with the exception of below stated
cases. i

The Recipient is entitled to provide the confidential infarmation:

i) toa competent judicial, arhitral or to other relevant decision-
making authority, in connection with any judicial or arbitral
proceedings originated and led in connection with the business
relations between the parties, or

i) ifits provision is required by an order of the competent court,
whether according to the relevant operating procedure for
provision of documents or otherwise, or

iii) in accordance with an act, a regulation, according to which the
party is obliged or required to act, or

iv) a governmental, banking, taxation or other control authority,
which is entitled and competent to require it,

and all that under the condition that the Recipient will notice in time and
in advance such an obligation to provide the confidential infarmation to
the Provider and he will cooperate with the Provider, at the expense of
the Provider, at the ensuring of necessary order, decision or other similar
act for the protection of the confidential information.

c)

The Recipient commits to observe necessary measures for protec-
tion of confidentiality of the confidential data, however at least
comparable with the measures, which he ohserves at the protecti-
on of his own data of similar character and importance (however,
which will not be in a lesser extent and quality, as it is sensible
and customary). The Recipient can provide the confidential
information only in a necessary extent to his employees, directors,
nominees and representatives, as well as, without limitation, to
external advisors and consultants, if such persons agreed that
they will be tied by this contract, or by a similar contract under the
same conditions (with relevant appropriate adjustments), as they
are stated in this Contract.

The Confidential information can be provided, reproduced, copied,
summarized or distributed, whether in whole or partially, only in
accordance with the business relations between the Recipient and
the Provider, and only under the conditions stated in this Contract,



nedohodnu inak. Prijimatel suhlasi a zavazuje sa, 2e bude vietky
déverné informéacie oddelovat od ostatnych dovernych informacif,
aby 5 predilo ich zmiesaniu sa

74 Vsetky doverné informacie si a vzdy budu vlastnictvom Poskytaovatela.
Poskytnutim dovernych informacii Prijimatelovi, Poskytovatel v Ziadnom
pripade nedava €i uz vyslovne alebo nepriamo pravo alebo licenciu Priji-
matelovi na, alebo podla, akychkolvek patentov, autorskych prav, ochran-
nych znamok, obchadnych tajomstiev, ako aj inych prav dusevného a
priemyselného viastnictva, alebo inych prav patriacich Poskytovatelovi
alebo tretim osobam. Ziadna strana nie je opravnend postupit, previest
tito dohodu alebo nejaké prava a povinnosti s tym suvisiace na inu
osobu.

7.5 Ustanovenia tejto Zmluvy sa primerane pouZiju tiez na akekolvek a viet-
ky obchodné alebo komeréné informacie stran, zahrfiujuce, no nie iba,
specifikacie, plany, naérty, modely, vzorky, data, pocitatové programy,
software, dokumentaciu, zachytene i uz pisomne alebo Ustne, pokial su
tieto informécie povaZované za obchodng tajomstvo pod(a § 17 Obchod-
ného zakonnika (zékon € 51371991 Zb. v platnom zneni).

Clanok VIIL
Odstupenie od Zmluvy

8.1 Odstapenie od Zmluvy je moZné zo strany ktorejkolvek zmluvnej strany z
dbvodu zavazného porusenia tejto Zmluvy.

8.2 Zavaznym porusenim tejto Zmluvy je neposkytnutie potrebnej suginnpsti
niektorej zmluvnej strany inej zmluvnej strane, a to ani v dodatocne)
lehote 3 dni.

8.3 Odstupenie od tejto Zmluvy musi byt pisomne a dorucené druhej zmluvne)
strane

B.4 Zmluvu nie je mozné vypovedat. Zmluvné strany mdzu ukongit alebo pre-
rusit plnenie zmluvy pisomnou dohodou vo forme dodatku k tejto Zmluve.

Clanok IX.
Osobitné ustanovenie tykajlce sa povinného zverejnenia zmluvy
a nadobudnutia jej uéinnosti

9.1 Dubnicky Metalurgicky Kombinat, s.ro. berie na vedomie, Ze tato zmluva
je povinne zverejfiovanou zmluvou v zmysle § 5a zék. € 211/2000 Z z.
o slobodnom pristupe k informaciam a o zmene a doplneni niektorych
zakanov (zakon o slobode informécil) v zneni neskorsich predpisov. VSVU
ako povinna osoba v zmysle zdkona o slobode informacil zasle tato zmlu-
vu po jej podpisani obidvomi zmluvnymi stranami Uradu viady Slovenskej
republiky na zverejnenie v Centralnom registri zmlayv

9.2 Dubnicky Metalurgicky Kombinat, s.ro. berie dalej na vedomie, Ze tato
zmluva je uginna dfiom nasledujicim po dni jej zverejnenia v Centralnom
registri zmltv (§ 47a ods. 1 Obéianskeho zakonnika). Ak sa do troch
mesiacov od uzavretia zmluvy zmluva nezverejni, plati, Ze k uzavretiu
zmluvy nedo3lo (§ 47a ods. 3 Obé&ianskeho zakonnika).

Clanok X.
Zaveretné ustanovenia

10.1 Zmluva sa uzatvara v pisomnej forme, pricom sa zmluvné strany dohodli,
Ze jej zmeny mb2Zu byt uskutoZnené len pisomne.

10.2 Tato Zmluva sa uzatvara na dobu urg€itl, a to do 16.11.2812, pripadne
do dia, ked budd v zmysle bodu 5.1 tejto Zmluvy dokongené prace na
sympoziu, najneskor viak do 30.11.2012.

10.3 Zmluvné strany sa dohodli, Ze v pripade, ak to bude potrebné pri jednot:
livych obchodnych pripadoch z dbvodu pravnych, d&tovnych, dafiovych
alebo inych dévodov, bude tato Zmluva nahradend inou Dohodou alebo
Zmluvou, v ktorej zostanu zachované podmienky stanovené v tejto
Zmluve.

10.4 Zmluvné strany sa dohodli, Ze sporné otazky vyriesia najskor mimosud-
nou cestou

10.5 Zmluvné strany sa pri plnenf tejto Zmluvy spravuju véeobecnymi ustano-
veniami Obchodného zédkonnika platného v Slovenskej republike.

10.6 Zmluva sa vyhotovuje v dvoch rovnopisoch, pricom kazda zmluvnd strana
obdrZi jedno vyhotovenie.

10.7 Zmluvné strany vyhlasuju, Ze Zmluvu uzatvorili slobodne, vaZne, jej obsa-
hu porozumeli a na znak suhlasu aj tuto podplsali.

e

unless the parties agree otherwise. The Recipient agrees and
commits that he will separate all the confidential information from*
the other confidential information, so that to prevent their mixing.

7.4 The entire confidential information is and will be always the property
of the Provider. By the provision of the confidential information to the
Recipient, the Provider does not give in any case, whether expressly or
indirectly, any right or license to the Recipient for, ar according to, any
patents, copyright (right of authors), trademarks, trade secrets, as well
as other rights of intellectual and industrial property, or other rights
belonging to the Provider or to third persons. None party is entitled to
assign, transfer this contract or some rights and obligations connected
with it to another person.

7.5 The provisions of this contract will be adequately used also for any and
all business or commercial information of the parties, including, but not
only, specifications, plans, drafts, models, specimens, data, computer
programs, software, documentation, whether recorded in writing or
given orally, if this information is considered as the business secret
according to § 17 of the Commercial Code (the Act No. 513/1991 Call,
as amended)

Article VIIIL
WItpdrawal from Contract

B.1 The withdrawal from the Contract is possible from the side of any of
the contracting parties for the reason of a serious infringement of this
contract.

B.2 As a serious infringement of this contract there is considered the non-
-provision of necessary cooperation of some contracting party to the
other contracting party, even in the additional term of 3 days.

8.3 The withdrawal from this contract must be in writing and delivered to the
other contracting party.

84 The Contract cannot be denounced. The Contracting parties can termi-
nate or interrupt the fulfillment of the contract by a written agreement
in the form of a supplement to this Contract.

Article IX.
Special provisions concerning the compulsory publication of contract
and its coming into force

9.1 Dubnicky Metalurgicky Kombinat, s.ro. takes into account that this
contract is the compulsorily published contract in accordance with §
5a of the Act No. 211/2000 Coll. on the free access to information and
on the amendment of some acts (the act on freedom of information),
as amended. The V3VU, as the due person in accordance with the act on
freedom of information, will send this contract after its signing by both
contracting parties to the Office of Government of the Slovak Republic
for the publication in the Central Register of Contracts.

9.2 Dubnicky Metalurgicky Kombinat, s.ro. takes into account that this
contract comes into force in the day following after the day of its
publication in the Central Register of Contracts (§ 47a section 1 of the
Civil Code). If the contract is not published within three months from
the conclusion of the contract, it applies that the contract was never
concluded (§ 47a section 3 of the Civil Code).

Article X.
Final provisions

10.

—

The contract is concluded in written form, and the contracting parties

have agreed upon that its amendments can be realized only in writing.

10.2 This contract is concluded for the limited period of time, namely till
16.11.2@12, possibly to the day, in which according to point 5.1 of this
contract there will be completed the works at the symposium, however
at latest till 30.11.2012.

10.3 The Contracting parties have agreed that in the case, if it is necessary
at individual business case for the reason of legal, accounting, tax or
other reasons, this Contract will be replaced by another Contract or
Agreement, in which there will remain preserved the conditions stipula-
ted in this Contract.

10.4 The Contracting parties have agreed that any disputing questions will be
solved at first in the out-of-court way.

10.5 The Contracting parties are governed at the fulfillment of this contract
by the general provisions of the Commercial Code valid in the Slovak
Republic.

10.6 The Contract is executed in two counterparts, at which each contracting
party will obtain one counterpart.

10.7 The Contracting parties declare that they have concluded the Contract

freely, seriously, they have understood its contents and as the sign of

consent they have signed it.



774 dha/date

Dubnicky Metalurgicky Kombinat, s.ro VYSOKA SKOLA VWTVARNYCH UMEN

1a Michal Petritek Kona = i

ng. Michal Petricek, Konatel/Representative Mr. prof. akad. mal. Stanislav Stankoci, Rektar/Rector
o0 YOVaTRNg,

s %

s, OI¢- 9 o
Dougno-v



	Zmluva-o-ospolupraci_DMK
	Nový sken-20121205094916-00001
	Nový sken-20121205094945-00002
	Nový sken-20121205095027-00003
	Nový sken-20121205095054-00004

	Nový sken-20121205095117-00005



